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 PALÁCIO DA BOLSA 
 F5  ⌂ Rua Ferreira Borges  # Dag. 9.00–18.30 uur   
∑ palaciodabolsa.com  & /

De stenen gevel van dit voormalige beursgebouw verraadt geenszins 
de weelde die binnen te vinden is. Het interieur is een overdaad aan 
rijkdom, kleur en extravagantie. Het pand werd gebouwd om rijke 
handelaren aan te moedigen om in de stad te investeren – en de rijk-
dom van het 19de-eeuwse Porto is overal in het gebouw te zien.

1 Rechtszaal
Zoals de naam al aan-

geeft, was deze zaal ooit 
de zetel van Portugese 
rechtbanken en handels-
zaken. Het houtwerk en 
de plafondfresco’s wor-
den verlicht door het 
licht dat door de monu-
mentale ramen naar bin-
nen stroomt. De ramen 
werden tijdens een uitge-
breide renovatie van 2007 
tot 2014 in hun oude glo-
rie hersteld.

2 Portrettenzaal
Het kubusvormige 

patroon van de houten 

vloer zorgt voor een bril-
jante optische illusie in 
de kleine portrettenzaal. 
De zaal in Lodewijk XVI-
stijl is gewijd aan zes 
koningen van het Portu-
gese Huis van Braganza 
– de vorsten die het voor 
het zeggen hadden van 
1640 tot het uitroepen 
van de republiek in 1910.

3 Grote trap
Deze overweldigen-

de granieten trap, in 
1868 ontworpen door 
Gustavo Adolfo Gonçal-
ves e Sousa, is verfraaid 
met talloze details. Het 
bovenlicht zorgt voor 
voldoende daglicht. 
Twee originele kroon-
luchters hangen boven 
de trap en herinneren 
aan het feit dat dit een 
van de eerste gebouwen 
in Porto was met elek
triciteit. 

4 Galerij van de 
voormalige 

voorzitters
Dit kantoor is gewijd aan 
de voormalige voorzit-
ters van de Handelsver-
eniging van Porto, die 
hier nog steeds een 
hoofdkwartier heeft. Hun  
portretten hangen tri-
omfantelijk aan de 
muren.

5 Vergaderzaal
De architecten pas-

ten een slimme truc toe 
en gebruikten gips om 
de houten lambrisering 
in deze vergaderzaal na 
te maken. Het effect is 
verrassend realistisch. 

6 Arabische zaal
Gustavo Adolfo 

Gonçalves de Sousa ont-
wierp en bouwde deze 
sprookjesachtige zaal, 
het onbetwiste hoogte-

8 Gouden zaal
Deze ruimte wordt 

nog steeds gebruikt door 
de raad van bestuur van 
de Handelsvereniging 
van Porto voor vergade-
ringen. De bureaus en 
kasten schitteren onder 
het vergulde stucwerk 
aan het plafond.

9 Pátio das 
Nações

Boven de ingang van het 
paleis, ooit de beurs-
vloer, bevindt zich een 
enorme glazen koepel. 
Aan de muren hangen 
twintig wapenschilden 
van bevriende en com-
merciële handels
partners. 

10 Juryzaal
In deze stijlvolle 

kamer kwam de jury  
bijeen voorafgaand aan 
zittingen van de han-
delsrechtbank. De Portu-
gese schilder Henrique 

De glazen koepel van de Pátio das Nações

Medina doneerde wer-
ken aan de handels
vereniging en twaalf 
daarvan ziet u hier.

2

ETEN 
Restaurant O 

Comercial op de 
Pátio das Nações 
serveert traditionele 
Portugese gerechten 
met een moderne 
twist – een heerlijke 
keuze.
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Plattegrond
Palácio da Bolsa

punt van dit paleis. In 
1862 begon de bouw en 
pas 18 jaar later was de 
klus geklaard. De zaal is 
geïnspireerd op het 
Alhambra in Granada, te 
zien aan de islamitische 
motieven en vormen.

7 Gustave  
Eiffel-zaal

Gustave Eiffel bezocht 
het Palácio da Bolsa toen 
hij plannen ontwierp voor 
de Ponte Dona Maria Pia. 
Deze kamer is een eerbe-
toon aan Eiffel, pionier 
van het gebruik van staal 
in de architectuur.

9

Rechtszaal in het  
Palácio da Bolsa

Muren met islamitische motieven in de Arabische zaal
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Het glas heffen tijdens  
de Essência do Vinho

FESTIVALS  
EN EVENEMENTEN

1 Essência do Vinho 
Feb.  ∑ essenciadovinho.com  &

Het grootste oenologenevenement van 
het land, met wijnproeverijen, lezingen 
en gastronomische activiteiten. Het is 
een eerbetoon aan wijnen van de hel-
lingen van de Douro tot in de groene 
Minhostreek.

2 Queima das Fitas do Porto
Mei

Vlak voor de universiteitsexamens vie-
ren de studenten van Porto hun afstu-
deren met het traditionele ‘verbranden 
van de linten’, een kleurrijke optocht 
van Porto’s Parque da Cidade (blz. 101) 
naar het stadhuis. Examenkandidaten 
dragen een wandelstok en een hoge 
hoed in de kleur van hun faculteit. 
Tweedejaars dragen een cape en eer-
stejaars dragen grappige outfits. 

3 Festa do Senhor  
de Matosinhos

Eind mei–half juni   
∑ leca-palmeira.com 
Oorspronkelijk was dit een religieus 
feest waarbij de beeltenis van Jezus 
Christus door de straten van Matosin-
hos werd gedragen. Tegenwoordig is 
het een levendig multicultureel  

festival met drie weken lang parades, 
fadoconcerten, wereldmuziek en vuur-
werk.   

4 Porto Beer Fest
Tweede week van juni

Maar liefst 340 ambachtelijk gebrou-
wen biertjes kunt u proeven tijdens dit 
openluchtfestival in de tuinen van het 
Museu Nacional Soares dos Reis.

5 Festa de São Pedro  
da Afurada

Eind juni
Bij dit festival voor de vissers van Afura-
da draait alles om de sardine. Beelden 
van São Pedro, patroonheilige van de 
vissers, Santo António en São João – de 
Santos Populares of Volksheiligen – wor-
den door de straten gedragen. Het is 
een feest met gegrilde sardientjes, 
vuurwerk en dans tot in de late uurtjes.

6 Festa de São João
23–24 juni

São João (St Jan), de patroonheilige van 
Porto, wordt geëerd met een spectacu-
lair vuurwerk, gratis concerten en 
straatfeesten. De volgende ochtend 

vaart een vloot traditionele rabelo- 
boten over de rivier. 

7 Feira do Livro do Porto
Eind aug.–begin sept.   

∑ feiradolivro.porto.pt 
Honderden boekverkopers nemen elk 
jaar in de zomer de Jardins do Palácio 
de Cristal (blz. 34) over voor de Feira do 
Livro do Porto. Dit literaire festival 
biedt concerten, filmvertoningen en 
spoken-word-optredens.

8 Porto Marathon
Nov.  ∑ porto-marathon.com

5000 atleten komen naar Porto om 
deze zware test op het uithoudingsver-
mogen te volbrengen. Start en finish 
zijn in Parque da Cidade. 

9 Mercado de Natal
Dec.  

Tijdens de kerstperiode verandert de 
Jardim da Cordoaria (blz. 52) in een 
markt vol ambachtslieden, een draai-
molen, een ijsbaan en een kerstman-
huis voor de kinderen. 

10 Corrida de São Silvestre
Eind dec.  ∑ runporto.com

Deze hardloopwedstrijd door de stad, 
die start bij het stadhuis op de Avenida 
dos Aliados, trekt jaarlijks zowel lokale 
als buitenlandse renners.

TOP 10 
KUNSTEVENEMENTEN
1.  Fantasporto
Feb.–maart  ∑ fantasporto.com  
Fans van fantasy en science fiction  
komen naar Porto voor dit filmfestival.

2.  Dias da Dançai
Eind april–mei  
Dansers uit de hele wereld komen 
hier drie weken choreografieën uit-
voeren. 

3.  Festival Internacional  
de Teatro de Expressão Ibérica
Half mei  ∑ fitei.com
Dit toneelfestival voor het hele Iberi-
sche schiereiland duurt twee weken.

4.  Bienal Fotografia do Porto
Mei–juli  ∑ bienalfotografiaporto.pt
Deze fotobiennale omvat tentoon-
stellingen in musea en alternatieve 
ruimtes. 

5.  Serralves em Festa
Juni  ∑ serralves.pt
Feest in Serralves met drie dagen 
dans, muziek en films.  

6.  NOS Primavera Sound
Juni  ∑ primaverasound.com 
Drommen jongeren komen naar het 
dancefestival in Parque da Cidade. 

7.  Feira da Alegria
Juni
Studenten van de Kunstacademie van 
Porto en opkomende kunstenaars 
zetten kraampjes op tijdens deze 
jaarlijkse creatieve beurs in de tuinen 
van de universiteit.

8.  MEO Marés Vivas
Juli  ∑ maresvivas.meo.pt
Driedaags rock-, jazz en popfestival 
met grote namen.  

9.  Festival Internacional de  
Marionetas do Porto 
Okt.  ∑ marionetasdoporto.pt
Jaarlijks spektakel met poppenspelers 
uit de hele wereld.

10.  Porto Design Biennale
Okt.–dec.  ∑ portodesign 
biennale.pt
Om de twee jaar worden de galeries 
van Porto en Matosinhos in beslag 
genomen door speciale tentoonstel-
lingen en workshops.
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Geslaagde studenten in de  
Queima das Fitas do Porto



1. Jardim do Cálem
 R4  ⌂ Rua de Sobreiras
Dit aantrekkelijke parkje bij de mon-
ding van de Douro wordt beschaduwd 
door kurkeiken en populieren.

2. Jardim de Sobreiras
 Q4  ⌂ Rua dos Sobreiras
Palmbomen verzachten de stenige 
contouren van dit stuk waterkant,  
vanwaar u fraai uitzicht hebt.

3. Pavilhão da Água
 P1  ⌂ Parque da Cidade do Porto   
∑ pavilhaodaagua.pt  &
Dit bezoekerscentrum van Parque da 
Cidade do Porto (blz. 101) toont op 
interactieve wijze het belang van water.

4. Jardim Antero de Figueiredo
 P3  ⌂ Rua da Cerca
In dit gedenkpark voor romanschrijver 
Antero de Figueiredo (1866–1953) kunt 
u heerlijk uitrusten.

5. Parque Urbano da Pasteleira
 R4  ⌂ Rua de Diogo Botelho   
# April–sept. dag. 8.00–23.00 uur; 
okt.–maart dag. 8.00–20.00 uur
De bossen, meren en gazons van dit 
3 ha grote park zijn een favoriete plek 
voor een zomerse picknick.

6. Pérgola da Foz
 N3  ⌂ Ave Brasil
Deze zuilengang uit de jaren 1930  
op de esplanade van Foz do Douro  
typeert de neiging van de bourgeoisie 

1. In Diferente
 P3  ⌂ Rua Dr Sousa Rosa 23  # Di–za 
19.00-22.30 uur (za en zo ook lunch)   
∑ indiferente.pt • €€€
Beïnvloed door haar roots bereidt chef-
kok Angélica Salvador in dit verfijnde 
restaurant traditionele gerechten met 
een Braziliaans tintje.

2. Casa Vasco
 P3  ⌂ Rua do Padrão 152  ¢ Ma   
∑ casavasco.pt • €€
De Latijn-Amerikaanse petiscos in dit 
keurige, moderne restaurant smaken 
sterk naar zee, met gerechten als gar-
nalenquesadillas en een ceviche met 
witvis.

3. Pedro Lemos
 Q4  ⌂ Rua do Padre Luís Cabral 974   
∑ pedrolemos.net • €€€
Dit culinaire restaurant is een weerga-
loze traktatie. De proeverij volgt het 
seizoen en gaat vergezeld van regio
nale wijnen.

4. A Capoeira
 P4  ⌂ Esplanada do Castelo 63   
§ 226-181589  ¢ Zo • €€
Gegrild rund-, kalkoen- en kalfsvlees, 
naast vers zeebanket, zijn de pijlers  
van dit leuke restaurant.

5. Casa Rocha
 P3  ⌂ Rua da Senhora da Luz 424   
§ 910-320262  ¢ Zo en di lunch,  
wo en za • €
De pretentieloze kaart past bij de  
setting hier, met eenvoudig bereide 
gerechten zoals de traditionele  
bolinhos de bacalhau (kabeljauw
balletjes) en alheira-worstjes.

Restaurants

En verder....

De neoclassicistische Pérgola da Foz met uitzicht op zee

Beeld, Praia  
do Homem  

do Leme
Lunchen op het dakterras 
van Tavi

PRIJSKLASSEN
Voor een driegangenmaaltijd voor één 
persoon met een halve fles wijn (of ver-
gelijkbare maaltijd), inclusief toeslagen.

€ tot € 30  €€ € 30–€ 50  €€€ vanaf € 50

6. Xícara
 P3  ⌂ Rua de Gondarém 912   
§ 226-180401  ¢ Zo • €
Xícara is meer dan zomaar een thee
salon. Men serveert heerlijke thee, 
maar ook lekkere koekjes, custardge-
bak en traditionele hartige gerechten.

7. Bar Tolo
 P3  ⌂ Rua da Senhora da Luz 185   
§ 224-938987  ¢ Di • €€
Bar Tolo is een geweldige plek aan zee 
om petiscos te delen en glazen sangria 
te drinken.

8. Tentações no Prato
 P3  ⌂ Rua da Senhora da Luz 97   
§ 226-182738  ¢ Ma, zo diner • € 
De lokale bevolking komt af op de tra-
ditionele kaart in deze gezellige taveer-
ne aan zee. Reserveren is aan te raden.

9. Cêpa Torta
 P3  ⌂ Rua de Gondarém   
§ 226-181056  ¢ Zo • €€
De betaalbare en voedzame pastage-
rechten, naar keuze met vlees-, vegeta-
rische of zeebanketsaus, zijn heerlijk. 

10. Tavi
 P3  ⌂ Rua da Senhora da Luz 363   
∑ tavi.pt• €
Deze confeitaria (banketbakker) is 
beroemd om het gebak, koude pas-
teitjes, bolo de arroz (rijstcake) en ande-
re taarten, en zeer geliefd bij de locals.
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van Porto om de mode van andere 
Europese landen na te bootsen.

7. Jardins da Avenida de  
Montevideu
 N2  ⌂ Ave de Montevideu 
Bankjes versierd met mooie azulejo
tegels zijn een hoogtepunt in dit lange, 
smalle park aan zee.

8. Farol de São Miguel-o-Anjo
 Q4  ¢ Voor het publiek   
∑ monumentos.gov.pt
Het bouwsel lijkt misschien beschei-
den, maar het is een van de oudste nog 
bestaande vuurtorens.  

9. Farolim de Felgueiras
 P4  ⌂ Jardim do Passeio Alegre   
¢ Voor het publiek
Aan de zuidkant van de zeekant van 
Foz staat deze 17 m hoge granieten 
vuurtoren, met roodgeverfde lantaarn, 
die in 1886 werd gebouwd en de vis-
sers van Foz do Douro diende tot 2009.

10. Praia do Homem do Leme
 N3  ⌂ Ave de Montevideo 196 
Een beeld van een matroos 
kijkt uit over dit 
zandbaaitje, ter 
ere van de vis-
sers van Foz do 
Douro.
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